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Gremo v Waidmanns -

dorf ali

. v Harbach ali v Kazaze, v Farchern ali v
Borovje, v Winklern ali Voglice, v Viktring ali Ve-
trinj, v Lendorf ali Dhovse? To nastevanje bi lahko
e dolgo nadaljeval. Gre namre¢ za celovska kra-
jevna imena, ki so v veliki nevarnosti, da popol-
noma izginejo, ¢e niso itak Zze. Ne vem namrec,
koliko je slovensko govorecih Celovéanov, ki jim
ni vseeno, ali je studio dvojezi¢ne radijske postaje
Agora v Feschnigu ali v VaZen3ah.

Slovensko govorecih Celov€anov namrec ni
malo, kar se da zlahka dokazati na osnovi sta-
tistinih podatkov. Pri ljudskem Stetju 1991 je na
obmodju mestne obcine Celovec navedlo
slovenscino kot obcevalni jezik 1710 oseb. Od
teh jih je bilo 1218 z avstrijskim drzavljanstvom.
V absolutnih 3tevilkah torej Celovec celo presega
tako velike in jezikovno zaokrozene obCine, ka-
krini sta Zelezna Kapla (1218) in Pliberk (1588),

ter se priblizuje celemu politiénemu okraju Bel- |

jak-podezeije s Smohorjem vred (2190). Ali pove-

dano v odstotkih: v Celovcu Zivi ~ na osnovi sta-

tistike — pribliZno 7 odstotkov vseh koroskih
Slovencev!

Vsi pa vemo, da statisti¢ni podatki iz najrazlic-
nejsih vzrokov nikdar ne pokazejo dejanskih jezi-
kovnih razmer nasih krajev. Kar zadeva Celovec,
se lahko opiramo na znanstveno raziskavo, ki jo je
pred kakimi dvanajstimi leti predlozil Franc Mer-
ka¢ po naroCilu Zveznega ministrstva za znanost.
V temeljiti razpravi, ki uposteva vse odlocilne de-
javnike — od kulturnega, politi¢nega, cerkvenega

in gospodarskega Zivljenja, komunikacijskih sred-

stev in $olstva pa tja do pomembnih migracijskih
tokov —, prihaja avtor do zakljuc¢ka, da zanesljivih
Stevilk seveda ne moremo navesti, kajti resni¢no
stanje se neha v trenutku, ko posameznik ni pri-
pravljen vpisati v vprasalnik svojega dejanskega
jezikovnega zadrzanja. Mozno pa je razlikovati
vec kategorij potencialnih slovenskih govorcev ter
iz tega sklepati na skupno $tevilo. Ena skupina so
tako reko¢ zavedni Slovenci, ki svoj jezik redno
uporabljajo in pri povpradevanju to tudi navedejo
(ali priznajo). K drugi skupini pridteva tiste, ki v
Celovcu govorijo slovensko, vendar imajo v Ce-
lovcu le svoje drugo bivalisce. V tretjo kategorijo
spadajo tisti, ki v mestu Zivijo in tudi slovensko

v Otoce...

govorijo, vendar tega v javnosti ne priznajo.
Konno je treba upostevati Se vse tiste Celovcane,
ki slovenski jezik obvladajo zgolj pasivno. Na os-
novi te analize prihaja Merka¢ do cenitve, ki se mi
ne zdi nikakor pretirana, da namre¢ Zivi v Celov-
cu kakih 10.000 do 15.000 oseb z bolj ali manj
utrjenim znanjem slovenskega jezika.

Ne, ne, ni se treba bati, da bom zahteval na os-
novi teh cenitev v Celovcu dvojezi¢ne napise, gre
mi za nekaj drugega. Celovec je — kakor vsako
mesto — organi¢no rasel in se 3iril tako, da je zajel
vedno ve¢ sosednih vasi, ki so med ljudstvom
ohranile svoja stara imena tudi kot mestne Cetrti,
predmestja ali obrobna naselja. Uradno po navadi
Zivijo naprej kot oznacba za glavno cesto doticne-
ga okraja. Odkar je bilo mestno obmocje zadnjic
razdirjeno leta 1972, zajema Celovec priblizno
100 vasi. Staro mesto je sicer imelo od nekdaj pre-
tezno (ne izklju¢no!) nemsko prebivalstvo, od
vseh strani pa so ga obdajala siovenska naseija.
Jasno, da so imela ta naselja slovenska imena, ki
pa so s ¢asom uradno izginila, na njihovo mesto
pa so stopile nemske variante ali prevodi. Dokler
je v teh vaseh 3e Zivelo avtohtono slovensko go-
vorete prebivalstvo — kar niti ni tako dalec nazaj
—, so bila seveda Ziva tudi slovenska krajevna ime-
na. Odkar pa so zaceli v teh krajih stare kmecke
hige izpodrivati stanovanjski bloki, vile priseljenih
me$¢anov in industrijski centri, so ta imena izgini-
la. To pa je vsekakor velika 3koda, kakor vsaka iz-
guba kulturne dediscine.

Zato bi si Zelel, da vsaj tisti Celov&ani, ki jim je
sloven3¢&ina pogovorni jezik, uporabljajo tudi sta-
ra krajevna imena. To pa je mozno samo, Ce jih
tudi poznajo. Zato sem mestnemu nacrtu, ki ga
najdete na naslednjih dveh straneh, dodal
slovenska imena. Polo lahko vzamete iz sredine
glasila ter jo uporabljate kot prakticen mestni
nacrt za vsakdanjo rabo. Morda s¢asoma vendarle
uspe, da bo vec dvojezi¢nih Celovéanov reklo, da
stanujejo v Vresju in ne v-Haidachu, da imajo
znance v Cajncah in ne v Tultschnigu in da ima
najboljse sirove krape gostilni¢ar v Tesnji vasi in
ne v Tessendorfu.
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